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قسمت اوّل 
عطف توجه  به مبانی و مفهوم اختصاص   

Partie 1
Sensibilisation à la notion de Destination
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: پذيرش افراد-1
وجود يک تعمير وساختمان : لازمه
سهولت های متوقعه

ورود آسان•
)پوشش تعمير (بدور از آب•
تسخين  •
تغذيه با آب •
تنوير تغذيه با برق •
حفظ الصّحه  : آسايش و مستريح بودن•
ظرفيت انبار گيری•
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: پذيرش پرسونل-2
محل کار

:کُليه سهولت های قبلی، به اضافه
تقويت قابليت و امکانات ورود برای معيوبين و معلولين  •
پارکينگ برای وسايط نقليه•
شوفاژ و  وسايل تسخين، تهويه تقويت يافته •
در نظر گيری و تأمين زمينه های  آسايش کارمندان •
سهولت های تخنيکی وابسته به  نوع  فعاليت های تأسيس   •
امنّيت عمومی•
حفظ و مراقبت مرتّب و منظم•
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 پذيرش مردم عامه-3
محل پذيرايی

:کُليه تعهدات و تسهيلات قبلی به اضافه  
تقويت قابليت ورود به ساختمان •
استقبال و پذيرش ، جهت دهی و رهنمايی •
) Signalétique(تقويت سيستم هوشدار دهنده    •
تأمين آسايش مردم عامه•
تسهيلات تخنيکی وابسته به مردم عامه    •
تقويت سيستم امنيتی   •
تقويت امر حفظ و مراقبت  •
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 پذيرش مريضان پذيرش مريضان––  44
محل عرضه خدمات صحی   محل عرضه خدمات صحی   

: کُليه تعهدات و تسهيلات فوق الذکر به اضافه  
تقويت سيستم پذيرش و جهت دهی   •
تآمين و تقويت شرايط آسايشی•
تآمين و تقويت شرايط آسايشی وابسته به مريضان •
تعهدات و تأمين تسهيلات تخنيکی وابسته به خدمات صحی    •
تقويت امنّيت عمومی •
حصول اطمينان از کار آرايی   •
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مُختصات يک شفاخانهمُختصات يک شفاخانه

: يک شفاخانه برای اجرأی امور ذيل اختصاص يافته است                     
يک سرپناه     : پذيرش افراد   •
پذيرش افراد مسلکی  يک محل کار مسلکی             •
يک محل پذيرايی        : پذيرش مردم عامه     •
يک محل عرضه خدمات صحی            :  پذيرش مريضان    •
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يک محل کامپلکس و فوق العاده   يک محل کامپلکس و فوق العاده   : : شفاخانه شفاخانه 
متوقعمتوقع

با تعهدات و تسهيلات تخنيکی بيشتر                        •
جلوگيری از حوادث       : با امنّيت بيشتر          •
کسب اطمينان از تداوم تعهدات و               : با اطمينان بيشتر            •

تسهيلات تخنيکی ارايه شده            
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قسمت دوّم 
نتايج و پيامد های وقفيه 

Partie 2
Conséquences sur le patrimoine
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وقفيات وقفيات 

وقفيات يک تأسيس صحيه، مجموعه  دارايی ها، اثاثيه و                           
تعميراتی را در بر ميگيرد که با مرور زمان وقف آن                  

گرديده و برای تأمين مأموريت های تأسيس مربوطه، بکار                     
.گرفته ميشوند     
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: زمين•
، خصوصيات ،       )contraintes( طبيعت زمين، مساحت زمين، قيد و بند ها و محدوديت های ساحه              –

) Servitudes( الزامات و انقيادات     

:تعمير•
بنياد  –
، ديوار ها حامل    )dalles( ،  سنگفرش ها      )poteaux(   ، پايه ها    )poutres( ستون ها     : ساختار–
بام، پوشش، حئيلی و صحن         –
نما–
)   cloisons( جدار ها ، حايل ها و ديواره های داخلی          –
راه زينه ها، دهليز ها ، لفت يا آسانسور        :  محلات رفت و آمد    –
)سطح يا کف و ديوار ها        ( پوشش   –
سقف –
، چشم انداز، پارکينگ، ساحه سبز          )clôtures( محل ورودی،  نرده يا کتاره ها        : در خارج از تعمير –
دود رو ها و بخاری های ديواری، زباله دانی ها و محل تخليه  فاضلات               :   متفرقه–

عناصر تشکيل دهنده وقفياتعناصر تشکيل دهنده وقفيات



Olivier Vilain   Assistance Publique - Hôpitaux de Paris 12

عناصر مشکله وقفيات عناصر مشکله وقفيات 

تعبيه ها و نصب و اتصالات تخنيکی         

 )BT (اژ پايين و برق با ولت )  HT( برق با ولتاژ بلند •
جنراتور ها•
ها يا استابيليزاتور هانوسان گير •
آب سرد و گرم•
وسايل محافظتی برای جلوگيری از حريق  •
محل توليد، محلات و شبکه ها     : شوفاژ و امور تسخينی•
بخار•
گاز های طبی  آکسيجن، هوای طبی و غيره    •
محل توليد و شبکه ها: خلأی طبی   •
هوای صنعتی •
) منجمله در طب هستوی  ( پالايش و تصفيه •

Assainissement (dont médecine nucléaire)
شبکه ) : VMC(تهويه  •

• ساز گاری سازی اقليم
• محل توليد و شبکه های آن  :  آب منجمد 
• پردازش هوا، مراکز، شبکه و غلاف ها    
• بار بر ها، مريض بر ها
• شبکه کمپيوتر
• شبکه هرتزی

 ، تلفون  autocommutateurسوچ های اتومات   •
• Biops ) جستجوی يک شخص  (
• وسايل مربوط به صدا زدن مريضان  
• تلويزيون 
• يا تلفون داخلی ) آيفون (انترفونی 
• مراقبت های ويديويی

•GTC  شبکه آلارم های تخنيکی ،
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عناصر مشکله وقفيات عناصر مشکله وقفيات 
: تجهيزات •

تجهيزات بيوميديکال     –
ها و ارزيابی ها، مراقبت های         تصوير برداری، اکتشافات وظيفوی، لابراتوار ها، سرويلانس يا مراقبت               

)Suppléance fonctionnelle( جدی، تخنيک های عملياتی، جانشين شونده ها ی وظيفوی                    

موبل های طبی و مبل های اسکانی          –
mobles( و موبل های بالای بستر          )  تخت ( بستر ها    de chevet(   ها، ميز های   ، تذکره ها، کراچی
معاينه    

موبلمان دفاتر و تجهيزات کمپيوتری        –
. . . ميز و الماری ها، چوکی، ماشين های فوتوکاپی، مايکرو کمپيوتر ها              

امور لوژستيکی –
زی، کارخانه جات يا   دوبی خانه، امور ترانسپورتی، رستورانت خانه، پاک کاری، ضد عفونی سا                 امور 

ورکشاپ ها  
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اسناد مربوط به تعميرات و نصب و اتصالات    اسناد مربوط به تعميرات و نصب و اتصالات    
تخنيکیتخنيکی

: متشکل است از•
در زمان تسليم گيری ساختمان از آمر ساختمانی    –

:اين اسناد مشتمل است بر   •
نقشه های کتلوی و نقشه های مهندسی              –
دوسيه های هر يک از ساختمان های بسر رسيده         –
شيما ها و پلان ها يا نقشه های شبکه ها             –
يادداشت های مربوط به حفظ و مراقبت      –
مارک و آدرس شرکت ساختمانی   –
سرتيفيکيت های سازگاری و تطابقيت         –

”  و اصلاحات آوری، مرتّبا اين اسناد بطور سيستيماتيک و مطابق با تغييرات در امر حفظ و مراقبت         •
 ميگردند   up dateتجديد شده و    

 عمليات حفظ و مراقبی،     اين اسناد با اضافه نمودن اوراق مربوط به کوتيشن ها، بل ها و تاريخ      •
. تکميل ساخته ميشوند
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اسناد مربوط به تعميرات و نصب و اتصالات    اسناد مربوط به تعميرات و نصب و اتصالات    
تخنيکیتخنيکی

اين اسناد، برای هر يک از تجهيزات و عناصر خويش مشتمل   •
:است بر

: دوسيه هويت و شناسايی          –
  مارک، تيپ، نمبر صورت موجودی، سريال نمبر، تاريخ خريد، تاريخ تسليم                        

دهی، هزينه و مخارج، موعد گرانتی               

: دوسيه تخنيکی    –
 گيری   يادداشت های استفاده، عيار سازی، امنّيت، حفظ و مراقبت، شرايط بکار                      

.. . و استفاده، شيما ها، واژه نامه پرزه جات               
:   دوسيه تاريخچه     –

ت،   آمار جمع آوری شده در طول مدّت استفاده از وسايل و تجهيزات، تغييرا                         
ترميمات، راپور ها، ساعات و هزينه و مخارج عمليات و مداخلات                          
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  L’ inventaireL’ inventaire      -- صورت موجودی    صورت موجودی   

:موجودی عبارت است از         
)dénombrement écrit( سرشماری تحريری    -

 l’énumération précise( شماره بندی دقيق و سامان يافته                -

et structurée (               مجموع عناصر وقفيات شفاخانه

.اين موجودی ميتواند قابل شمارش و يا فزيکی باشد                        



Olivier Vilain   Assistance Publique - Hôpitaux de Paris 17

تصنيف عناصر مربوط به وقفيات يک شفاخانه                       تصنيف عناصر مربوط به وقفيات يک شفاخانه                       
Classification des éléments du patrimoineClassification des éléments du patrimoine

:تعميرات و اماکن  
,A, B, C, D, E: ”مثلا: شماره تعمير –
11.…… ,3 ,2 ,1زير زمينی، منزل  يا SS1: طبقات  –
و غيره) مکان(، م )زينه يا پلکان(، ز )دهليز(د :  نوعيت و تيپ  اماکن –
.......3، 2، 1: لوکال يا مکان –
، »B3L24« : بطور مثال: هويت و شناسايی   –

:  تجهيزات 
 رقمی و يا با حروف الفبا  3  -کود نمبر شفاخانه   –
 رقم و يا بيشتر از آنECRI, CNEH.. : (5(کود واژه نامه  –
)سال، بطور مسلسل( رقمی 6 رقمی و يا 5: شماره شفاخانه    –
 رقمی4 و يا 3: واحد وابستگی –
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قسمت سوّم  
: خطرات احتمالی تخنيکی شفاخانه    

شناسايی و وقايه ريسک ها 
Partie 3

Risques techniques à l’hôpital : 
Connaissance et Prévention
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ريسک ها   •
اختصاصيت تخنيک ها              •
بهترين سوالات قابل مطرح            •
کنترول و ارزيابی های الزامی          •

شناسايی و وقايه          شناسايی و وقايه          : : ريسک های تخنيکی در شفاخانه             ريسک های تخنيکی در شفاخانه             
RISQUES TECHNIQUESRISQUES TECHNIQUES  A L’A L’HOPITALHOPITAL: : 

CONNAISSANCE ET PREVENTIONCONNAISSANCE ET PREVENTION
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اختصاصيت ريسک ها در يک شفاخانهاختصاصيت ريسک ها در يک شفاخانه
:ريسک های اختصاصی با طبيعت  و ماهيت های مختلفه

ريسک های هيموبيولويک–
خطر اشتباهات مربوط به گروپ خون  •
خطر اشتباهات مربوط به مريض  •

:ريسک های فارمکولوژيک –
عکس العمل های تقابلی ادويه     •
عوارض نامطلوب جانبی •

:ريسک های مربوط به تجهيزات طبی –
عوارض نامطلوب جانبی تجهيزاتی •
استفاده نادرست از تجهيزات  •

:ريسک های انتانی –
)انتانات داخل شفاخانه  (انتانات نوزوکوميال •

:ريسک های تخنيکی–
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خطرات احتمالی از منشأی تخنيکی    خطرات احتمالی از منشأی تخنيکی    
Les risques d’origine techniqueLes risques d’origine technique

) omniprésent(اين ريسک ها بسيار فراگير   
:هستند

سطوح، آب، غذا، (ملوثيت و آلوده گی ها •
) اشيأ

)آب، هوا، غذا(تسممات  •
خطرات برقی•
خطرات حريق •
خطرات احتمالی جوی  •
قطع و وقفه ها در عرضه خدمات صحی  •
تشخيص اشتباه آميز •
سقوط افراد•
سقوط اشيأ •

از کار افتادن اشيأی حياتی    •
سوختگی ها  •
•Hypothermie
قطع تلفون•
قطع فعاليت کمپيوتر ها •
خسارات مالی  •
قطع فعاليت های روز مره •
•Malveillance غرض ورزی ها و 

شرارت ها 
عدم کشف شرايط و وضعيت های •

وخيمه 
حوادث جريان کار•
امراض مسلکی يا شغلی•
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حفظ و مراقبت حفظ و مراقبت 
MaintenanceMaintenance

تا به پيش بينی          ... ازخرابی و از کار افتاده گی        

سربرسد، ديگر خيلی    » خرابی و از کار بازمانده گی     « وقتی     
 !  دير  شده است

:نتايج و پيامد ها           
سازماندهی –
امّنيت –
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قوای بشری قوای بشری 
Ressources humainesRessources humaines

: پرسونل    •
بايد دارای تجربه کار در ” پرسونل بايد شايسته، ولی ضمنا–

شفاخانه باشند

: ترينينگ      •
ترينينگ  پرسونل، به مجرّد ورود يک تخنيک جديد در      –

شفاخانه 
خطرات احتمالی،  (شناخت معقول از محيط ماحول  –

) خطرات احتمالی امنّيتی 



Olivier Vilain   Assistance Publique - Hôpitaux de Paris 24

اساسات اداره ريسک های تخنيکی شفاخانه ای      اساسات اداره ريسک های تخنيکی شفاخانه ای      
Les bases de la gestion des risques techniques hospitaliersLes bases de la gestion des risques techniques hospitaliers

:تعيين ريسک های مبتنی بر 
جمع آوری اطلاعات   •
شناخت اپ ديت و امروزی شده، از اصول و قواعد       •

مطالعه تخنيک ها    –
اهتمامات–
محاسبات–
تجارب و تلاش ها  –
کنترول ها  –

: پيش بينی پروگراميشن الزامی فعاليت ها     •
امور ساختمانی –
تجهيزات –
نصب و اتصالات تجهيزات تخنيکی        –
  ترينينگ ها      -مقرّری ها    –

:در نظر گيری و پروسيجر های امدادی و کمک های اوّليه  و فوری          •
عاجل–
استاک کمک های اوّليه      –
)پروسيجر توصيه  وسفارش شده      (   کار کرد  و کار برد  تنزيلی  و  دارای نواقص              –
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معقول ترين سوالات قابل پرسش    معقول ترين سوالات قابل پرسش    
Les bonnes questions à poserLes bonnes questions à poser

: برق   
:اصول و پرنسيپ   •

اجتناب و جلو گيری از  نواقص و حوادث   : امنيّت ابتدايی و اوّليه    –
برقی

تحت پوشش گيری انقطاعات مؤقتی برقی   : امنّيت ثانوی  –
تأمين تغذيه تجهيزات برقی امنيتی ای که در تخليه   :  امنّيت ثالثی   –

.سريع اماکن رول دارند  
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جلوگيری از نواقص و حوادث برقی    : امنّيت اوّليه  
•

:   سازماندهی
)در هنگام تسليم گيری نصب و اتصالات يا انستاليشن     (معاينه و ارزيابی های اوّليه         

)تحقق و  پردازش     ( بررسی های پريوديک و دورانی سالانه     
منجمله پروگراميشن و  قابليت    (حفظ و مراقبت وقايوی و  معالجوی جدّی           :   حفظ و مراقبت از نصب و اتصالات         

) ارتسام ؟   
) منجمله يک کتابخانه قاعده گذاری شده   ( تعقيب و پيگيری قواعداتی    

 همارت ها و شايستگی های پرسونل حفظ و مراقبت در بخش برق          
الزامات قواعداتی    )  پروگراميشن، پروسيجر، قابليت ارتسام    ( پيگيری جدّی     

 گشت و گزمه روزمره
 سيستم های هُشدار دهنده ساز گار و تطابق يافته           

: دارأ بودن بينش و درک در مورد شبکه ها         
 و ملحقات آن    NF C 15 100 نورم  *

، برای اتاق های عمليات، آندوسکوپی  ولادت  و غيره           NFC 15 211 نورم    
سازگار و مناسب)  ديفيرنشل(تجهيزات محافظتی   
  mise à la terre

 سيستم محافظتی مخصوص محافظت از صاعقه    
محدود و قابل کنترول   دارا بودن جين بکس ها، جنکشن ها و ترکيبات برقی، امّا  در يک حد               

) انکشاف و ارتقأی مصارفات برقی   (  تناسب ظرفيت شبکه ها  با  مقدار ضرورت به  برق        
، چراغ های هالوژن،           )  بخاری های برقی    (اجتناب از استفاده از رادياتور ها            :      تجهيزات ساز گار  با  شبکه ها       

) آبگرمی، قهوه جوش برقی و غيره  ( تجهيزات کوچک برقی، از نظر کاری غير قابل اطمينان       
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تحت پوشش گيری انقطاعات مؤقتی برقی     : امنّيت ثانوی 
 :سازماندهی    

)ثابت” و مخصوصا( پرسونل ماهر •

و  در ظرف مدّت بسيار کوتاه و بزود ترين فرصت )  بيست و چار ساعته (24 /  24 ظرفيت مداخلت و  کار کرد •

در انستاليشن و نصب و اتصالات) محافظين  و نوکريوالان تخنيکی( مهارت و تخصص اجنت های حفظ و مراقبت  و  گارد های تخنيکی •

و  اسناد های مطابق به روز) نقشه ها( پلان ها •

) آزمايش شده” بطور شدّيد، دقيق، مطابق به روز،  مرّتبا(» تنزيلی« پروسيجر های کار کردی  عاجل  بشکل و شيوه  •

)پروگرام بندی، پيگيری، قابليت  ارتسام، ارزيابی ها ( حفظ و مراقبت جدّی از تجهيزات برقی  مخصوص کمک های اوّليه  و عاجل•

)تيل، گاز و غيره ( و عاجل  پی گيری ظرفيت های مواد محروقاتی تجهيزات مربوط به کمک های اوّليه•

عاجل و اوّليه  آزمايش منظم و مرّتب  مقدار چارج تجهيزات برقی مربوط به کمک های  •

»تبادلی و جانشين شونده  «انستاليشن های  :  قابليت درک و بينش در مورد انستاليشن يا نصب و اتصالات          

)  ولت20000اوسط شدّت جريان   (EDF دو عدد کيبل تغذيوی عمومی •

 يک پايه جنراتور•

 تجهيزات اتوماتيک عبور از يک  منبع برقی، به منبع ديگر برقی•

 تجهيزات اتصالی و کنکشن يک  چنراتور موبايل•

دارای شدّت جريات متوسط  و يا خفيف )  bouclage( سرکت •

 تجربیdélestageويا سناريو های ( ظرفيت مناسب کمک های طبی  برقی   •

)سرويس احيأی مجدّد ، عملياتخانه(برای سکتور های حساس )  UPS –موج گير يا نوسان گير (  ماشين های تنظيم کننده  نوسانات برقی  •

pousse-seringuesتنوير عملياتی، ) : مجهز با باطری ها( تجهيزات بيوميديکال اتونوم و خود کفا •
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تأمين تغذيه  تجهيزات برقی امنيتی   : امنّيت ثالثی 
ای که در تخليه سريع اماکن رول دارند     

»امنّيتی   «نصب و اتصالات    :   بينش و درک     

جنراتور مخصوص برای تجهيزات  امنيتی             •

)désenfumage(موتور بر طرف کننده دود          ** 

تنوير محلّات آمد و شُد      ** 

آسانسور امّنيتی      ** 
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معقول ترين سوالات قابل پرسش    معقول ترين سوالات قابل پرسش    
: مايعات طبی  

A-کميسيون امنّيتی 
- convocation – préparation  آماده گی  - احضارات  

- déroulement  جريان و راه اندازی 
راجستر سازی :  ياداشت -

B- ارزيابی و بررسی - حفظ و مراقبت  
- production توليد 

- réseaux – pressions فشار ها - شبکه ها  

C - متشکل از فارمسستان، انستيزيست ها (  کميسيون گاز های طبی(
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معقول ترين سوالات قابل پرسش    معقول ترين سوالات قابل پرسش    
: اهتمامات امنيتی برای حريق       

:اصول و پرنسيپ ها •
جلوگيری از بروز حريق و تنقيص دهی  :  امنّيت اوليه  –

ريسک حريق
خاموش سازی و يا محدود سازی وسعت و  : امنّيت ثانوی  –

دامنه حريق و اعلام خطر 
ايجاد تسهيلات برای تخليه و توسل به   : امنّيت ثالثی   –

سرويس های امدادی  



Olivier Vilain   Assistance Publique - Hôpitaux de Paris 35

 جلوگيری از بروز و محدود سازی دامنه حريق   : امّيت اوّليه 
:سازماندهی 

موجوديت يک تيم اطفاييه مناسب و سازگار   : وقايه اوّليه•
. کواليفيکيشن تيم هايی که در بخش امّنيتی مکلّفيت دارند / ترينينگ •
و اوّلين اقدام) برای اعلام خطر(داشتن يک پروتوکول هشدار دهنده •
ترينينگ عملی  مجموع  پرسونل•
يس ها  اتفاق می افتد، مشوره داده و نظر خويش را      شخص مسوؤل امنّيت حريق، روی کُليه رويداد هايی که در شفاخانه و سرو  •

)سازماندهی نمايشات، ليلام ها ؟  (ابراز ميدارد و در تمامی سرويس های شفاخانه حضور بهم ميرساند    
الزامات اصول وقواعد    ) پروگراميشن، پروسيجر، قابليت ارتسام؟   (پيگيری های جدی •
ليسانس حريق بطور اجباری و به طور مرّتب؟؟؟؟؟    •
گشت ها يا گزمه  های روزمره    •
  مواد قابل احتراق  دروازه های مخصوص قطع و اطفای حريق، مسدود نگهداشتن هر آنچه  محتوی   « سيستم هوشدار دهنده •

.ميباشند
  :کاهش دهی پوتانشيل های حرارت زا و شرايط انبار گيری و استاک داری    

).……M0 , M1(عکس العمل در برابر آتش    •
الماری های حاوی محلّل•
)آرشيف ها، وسايل قابل احتراق، تجهيزات، مواد محترقه     (تعبيه و جابجا سازی امنّيتی  •
)ايتر ها، دوا های انستيزيک : (محدود سازی مواد محترقه •
حذف منظم و مرّتب محلّلات استفاده شده •
 محلّلاتمنع توقف يا جلوگيری  از پارک کردن وسايط نقليه در جوار اماکن حاوی      •
بالون ها و تانک آکسيجن امنّيتی•
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اطفأ و يا محدود سازی دامنه حريق و هُشدار دهی و اعلا م خطر : امنّيت ثانوی    

امکانات و وسايل اطفائيوی           :   ساز گار، چک شده و آماده و هميشه قابل دسترس           : 
 اکتاکتور ها يا تجهيزات اطفائيوی•

   شبکه های مناسب مرزبندی حريق-•
؟؟؟) RIA(شبکه  مسلح حريق  •

ستون خشک ؟؟؟•

 الماری محتوی محلّلات  •

 ريگ•

 دوش های امنّيتی •

: وسايل و  امکانات هُشدار دهی و اعلام خظر    

شناخت پروسيجر های هُشدار دهی *  

»! در تماس شويد3333در صورت بروز حريق به شماره « :   بر چسب ها ی جسبانيده شده  بر روی تلفون ها  با محتوی -

.رفته و از طرف همه شناخته شده و سازگار با شرايط روز بوده باشند   پروسيجر های  اقداماتی با شنيدن اعلام خطر، که مورد تأييد قرار گ  -

  سيستم آشکار سازی اتوماتيک حريق•

.  صندوق هايی که شيشه های شان در موقع خطر شکستانده شود•

:کاهش دهی دامنه حريق   

  ثابت سازی  آتش •

)compartimentage(   محاصره  آتش  •

)قطع کننده های آتش، وسايل محافظت کننده از آتش   (  مقاموت در برابر آتش •

)از جمله دروازه های  محاصره کننده آتش (  دروازه های قطع کننده آتش و  آلات محافظت کننده از شعله   •

C+D  قاعده  •

  سرپوش روی شبکه های تهويه کننده•

.يزاتی که بصورت درست نصب و موناژ نشده باشند  خاموش  کردن موتور های  تجهيزات مربوط به تهويه  و  توقف دهی تجه •

.  پروتوکول قطع قطع آکسيجن  •
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آلارم 
 آلارم 
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ايجاد تسهيلات در پروسه تخليه و استمداد از سرويس های امدادی          : امنّيت ثالثی   
:تخليه 

)واحد های عبوری ، راه ها ی خروجی(  رعايت اصل عدم مسدود سازی  •

)غير مزدحم و آزاد(سازگار، مناسب   )  issues de secours(و راه  های خروجی امدادی  ) دهليز ها و  راه زينه ها (  تردد •

  روشنايی کمکی مناسب و سازگار و چک شده •

  برطرف سازی دود از محلّات آمد و شد •

پريوديک پروسه تخليه) simulations(  شبيه سازی های •

:استمداد از سرويس های امدادی 

  تماس مستقيم با مسوؤلين اطفاييه•

   اجرأی  پروسيجر يا طی مراحل  هُشدار و اداره  اعلام خطر  •

رم خطر   اجرأی طی مراحل  و پروسيجر طرز برخورد و اقدامات پس از شنيدن آلا •

:ورود و امور امداديه  

  تردد، ورود و توقف وسايط نقليه امدادی •

  قابليت دسترسی به معابر•

  قابليت دست رسی به شبکه های آبی مخصوص اطفای حريق •

:معاونت در امر امداد و کمک رسانی 

) نقشه ها، تعداد نفرات يا پرسونل، ارگان های قطع کننده و غيره ( و  تعمير rubrique سازی متون  امنّيتی  ای که  بر اساس  up dateتحقق  بخشی و *  
.تصنيف شده باشند
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معقول ترين سوالات قابل پرسش    معقول ترين سوالات قابل پرسش    
monte-chargeلفت ها و بالابر ها      

A-  شناسايی پروبلم ها  :
  بررسی و معاينه  راپور ارگانيسم کنترول کننده     -
 برقرار سازی تماس با سرويس مسوؤل حفظ و مراقبت، بطور عاجل،    -
سند   ( مجموعی آن ها   traçabilité معاينه کتابچه حفظ و مراقبت هر يک از دستگاه ها و      -

) اجرأی يک عمليه برروی کاغذ 

B-    بيلانس و بررسی فعاليت های  لازم    :
 عاجل-       

  هزينه و مخارج-

C-    ارزيابی و بررسی قفل های porte palière بطور روزمره 

D-      حصول اطمينان از انتقال اطلاعات، بزود ترين فرصت   :GTC 
(télésurveillance)

 امنّيتی نصب ميباشد؟؟؟؟؟   pcکه در استاندارد و يا   
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معقول ترين سوالات قابل پرسش    معقول ترين سوالات قابل پرسش    
Appareils à pression – autoclaves

اتوکلاف ها    -وسايل توليد کننده فشار 
A-   شناسايی پروبلم ها :

  بررسی و معاينه  راپور ارگانيسم کنترول کننده  -
ا سرويس و يا تيم حفظ و مراقبت، بطور عاجل،   برقرار سازی تماس ب-

B-يد انجام گردند و    بيلانس و بررسی اموريکه باtraçabilité يا سند اجرائيوی آن ها 
 انتخاب شخص مداخله کننده   -

 تبادل نظر با فارمسست راجع به کار کرد آله، تجزيه و تحليل مشکلات  -  

C--با چه کسی بايد (ف  رعايت و اجرأی پروسيجر ها و طی مراحل، در زمان بروز خرابی اتوکلا
..)انه ديگر در رابطه تماس حاصل نمود؟ استفاده از يک اتوکلاف ديگر و يا يک شفاخ    
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معقول ترين سوالات قابل پرسش    معقول ترين سوالات قابل پرسش    
) ادامه(  اتوکلاف ها   -وسايل توليد کننده فشار    

D- ويزيت های مرّتب و منظم 
 ارگان کنترول کننده  -
DRASSتفتيش از طرف فارمسست   -

E-  درصد از کار افتاده گی ها به 50حدود (ترن پرسونل استفاده کننده 
)دليل استفاده غلط اتفاق می افتند 

اين فارمسست است که مسوؤليت تعقيم سامان آلات را بر عهده : ياد آوری  
اين امور بايستی با وی مورد مشاورت قرار بگيرند” ميداشته باشد؛ بنا
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معقول ترين سوالات قابل پرسشمعقول ترين سوالات قابل پرسش
احتمالات خطر در عملياتخانه     

از   ،    100mAالی       30و وقايه از عبور مستقيم يک جريان بين         30mAاجتناب از تماس جلد با برق با شدّت جريان بيشتر از              
سويه قلب 

:تغذيه 
) مقاومت برقی ای که  برای استفاده های طی بکار برده ميشوند            ( مقاومت برقی طبی impédance médical:   رژيم خنثی  

. هم ايجاد خطر نمينمايد    30mAدر شدّت جريان های بيشتر از        :   نقص اوّل      -
قطع برق  :   نُقص دوّم   -

Appareillage      سامان و لوازم :
ن متصل و يا در صورتی که به تماس زمين بوده باشد، آن قسمت هايی که  به زمي       )  Iکلاس   (  قسمت های مجزای  قابل دسترس        -

!   است 
نبوده باشد، قسمت هايی که به شکل هوايی و يا         در صورتی که  مريض به کمک دوران يا سرکت استفاده ، به تماس زمين      -

. شناور قرار دارند   

Bistouri   بيستوری   :
MHzلی چندين    ا  KHz 300فريکونسی 

.  خطر سوختگی ها در صورتيکه مريض مجزا باشد، برطرف ميباشد       
شته باشند ؟؟؟؟؟     بيستوری های و ساير تجهيزات عملياتخانه  که  در حالت شناور قرار دا             

 به تماس زمين هستند   10Kilo Ohmsتجهيزاتی که  با يک اندکشن   



Olivier Vilain   Assistance Publique - Hôpitaux de Paris 44

معقول ترين سوالات قابل پرسش    معقول ترين سوالات قابل پرسش    
La climatisation – traitement d’air

هوا    مساعد سازی آب و     

A-   تسخين  بررسی و ارزيابی از حالات نصب و مونتاژ  تجهيزات مربوط به  تهويه و 
) légionelloseبه دليل ريسک ابتلأ به   : ( مرطوب سازی -
فلتريشن -
کاری پاک -
 حفظ ومراقبت اتاق ها      -
ر دارند اتاق ها و اماکنی که در ان جا وسايل و تجهيزات مربوط به تهويه  قرا        -

B-تجزيه و تحليل ريسک ها 
  نصب و مونتاژ ها و اتصالات  -  اماکن     -مريضان -

C-  پلان کاری :
ساختمانیامور -
امور حفظ و مراقبت های مربوط به اماکن و اتاق ها           -

) تبديل نمودن فلتر ها، پاک کاری غلاف ها     () : traçabilité) ( سند اجرأی کار (حصول اطمينان از اجرأی کار   
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معقول ترين سوالات قابل پرسش    معقول ترين سوالات قابل پرسش    
L’eau chaude sanitaire (ECS)

آب گرم بهداشتی و صحی          
A- شناسايی مشکلات  :

  مطالعه شبکه    - شيوه و شکل توليد  -
 بيلانس و ارزيابی نتايج  تجزيه طبی -

و يا
ی طبی   اجرأی تجزيه ها- 

B-    فعاليت ها 
 در ارتباط با توليد   -
)  نل های آب  ( فعاليت ها روی هر يک از منابع آبی       -

C-  up date        نی نمودن    سازی  پلان ها يا نقشه های انستاليشن، توأم با تعيين موقعيت و نشا)repérage  (
.ن های سفارش دهنده      ارگا
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معقول ترين سوالات قابل پرسش    معقول ترين سوالات قابل پرسش    
L’amiante » اميانت «

)1996 فبروری 6 – 97 و 96فرمان يا قانون سال های   ( تشخيص اجباری     -
ت ارگان پذيرفته شده و يا از طرف دفتر مطالعات دارای يک بيمه  و ضمان   از طرف يک -

خاص   
: که دارای سه خاصيت ذيل ميباشد   -

calorifugeages عايق حرارت -
flocages عايق صوت -
faux-plafonds  ضد انعکاس صوت -

: جستجوی موجوديت  مواد ذيل انجام گردد  : در هر نوع  عمليات امور ساختمانی بايد     
سنگفرش ها، مجاری آبرو ها و غيره 
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معقول ترين سوالات قابل پرسش    معقول ترين سوالات قابل پرسش    
 تشعشعات آيونايز کننده 

A –               شناخت و شناسايی  محل و موقعيت مُعضله :
 بيلانس راپور سازمان کنترول کننده-
 بيلانس کنترول و معاينه شخص مسوؤل -
OPRI بيلانس راپور -

B –       پيشبينی فعاليت ها :
- radio
- isotopes
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قسمت چهارم   
نگرشی بر امر حفظ و مراقبت ،             

سازماندهی و انسجام آن       
Partie 4

Approche de la Maintenance et de son 
Organisation
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نگرشی بر امر حفظ و مراقبت  و سازماندهی ان   

سازماندهی امر حفظ و مراقبت         •
پلان حفظ و مراقبت        •
انواع حفظ و مراقبت        •
سازماندهی سرويس های تخنيکی           •
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سازماندهی امر حفظ و مراقبت و سرويلانس نصب     سازماندهی امر حفظ و مراقبت و سرويلانس نصب     
و اتصالات و اتصالات 

Alarmes      آلارم ها يا آژير خطر 
جنراتور ها –
نصب و مونتاژ های برق مرکزی –
توليد گازات طبی–
آلارم های مخصوص فشاز گاز در سکتور های حساس   –
حريق –
لفت ها –
–anti-intrusion مينات ضد سرقت  تأ
–Chaufferiesنه ها و گرم خانه ها   تابه خا
–chambres froidesنه ها   سرد خا
–congélateurs –80°C     درجه سانتيگريد  80-يخچال های  
–Autocomاتوکام ها 
مساعد سازی اقليم و آب و هوا   /  تهويه –
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سازماندهی امر حفظ و مراقبت و سرويلانس نصب     سازماندهی امر حفظ و مراقبت و سرويلانس نصب     
و اتصالات و اتصالات 

Visites systématiques et régulières
:های مرتّب و منظم  بازديد 

)UPS(جنراتور ها و نوسان گير ها –
محلات توزيع برقجين بکس ها و –
–Chaufferiesنه ها  گرم خا
توليد گازات طبی –
گروپ های خلأ–
–Ascenseurs لفت ها يا آسانسور ها 
آب گرم و سرد–
هوا مراکز مساعد سازی آب و   –
نصب و اتصالات اختصاصی –
–AUTO COM  اتو کام ها
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سازماندهی امر حفظ و مراقبت و سرويلانس نصب     سازماندهی امر حفظ و مراقبت و سرويلانس نصب     
و اتصالات و اتصالات 

Entretien préventif
:حفظ و مراقبت های وقايوی     

:نصب و اتصالات فوق الذّکر ، به اضافه 
 سامان آلات طبی–
نصب و اتصالات نهايی برقی  –
)plomberie / serrurie(امور لوله کشی  و  قفل بندی ها –
 تلفون –
–Climatisations   
 دروازه های اتوماتيک –
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سازماندهی امر حفظ و مراقبت و سرويلانس نصب     سازماندهی امر حفظ و مراقبت و سرويلانس نصب     
و اتصالات و اتصالات 

Les « détecteurs » :
:کشف کننده ها 

: راپور های ارگان های کنترول کننده -

. اين راپور ها سال يک مراتبه تهيه و ارايه ميگردند” که معمولا

:ی انجمن های بهره برداری راپور ها- 

!که بايد موجود باشند

: راپور های اجنت های حفظ و مراقبت -

.بايستی يک حفظ و مراقبت از قبل پلان شده بکار گرفته شود 
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PLAN  ANNUEL DE MAINTENANCE ET DE SURVEILLANCE
GM : programmé dans la GMAO

CA : programmé sur le calendrier général

Classeurs : 2005,2006, 2007 …

DA : demande d'approvisionement (classe6)

OS : ordre de service

MOI : main d'œuvre intérieure
 Classeurs :2005, 2006, 2007…

Maintenance Préventive / Programmée Vérification périodique /   Contrôles/   Essais/

Analyses
MOI/ Contrat Fréquence GM/CA Résumé Procédure MOI/ Contrat Fréquence GM/CA Résumé

entreprises OS/DA des actions entreprises OS/DA des actions

Electricité - EL

Courants forts

Cellules EDF EDF N 1/an GM+ CA consignation de câbles

Cellules HTA  SCHNEIDER OS 
1 ts les 3 

ans
classeur

+ GM révision constructeur SCHNEIDER OS
1 ts les 3 

ans classeur révision constructeur

ALSTOM OS 
1 ts les 3 

ans
classeur

+ GM révision constructeur ALSTOM OS
1 ts les 3 

ans classeur révision constructeur

Fusibles HTA MOI
1 ts les 10 

ans
classeur

+ GM changement fusibles

Bloc URA cellules HTA SCHNEIDER
tous les 3 

ans
classeur

+ GM
changer les 2 blocs à chaque 

révision des cellules
Bloc URA 
automatismes SCHNEIDER OS

tous les 3 
ans

classeur
+ GM

changer les 2 blocs à chaque 
révision des cellules

Groupes électrogènes SPIE TRINDEL Contrat 3/an GM+ CA maintenance générale MOI 1/mois GM+ CA

1 essai à vide tous les 15 jours 
et 1en charge/ mois. Durée 

minimale 2h. Recommandée :4 
heures avec coupure totale

TGBT VERITAS Contrat 1/an GM/CA vérification 

Onduleurs XELEC Contrat 2/an GM+ CA entretien général XELEC Contrat 2/an GM+ CA vérif charge batterie, tension…

Tableaux et armoires VERITAS Contrat 1/an GM+ CA Vérif.périodique obligatoire

Prises de courant VERITAS Contrat 1/an GM+ CA Vérif.périodique obligatoire

Eclairage intérieur VERITAS Contrat 1/an GM+ CA Vérif.périodique obligatoire

Eclairage extérieur VERITAS Contrat 1/an GM+ CA Vérif.périodique obligatoire

Eclairage de bureau VERITAS Contrat 1/an GM+ CA Vérif.périodique obligatoire

Eclairage opératoire Constructeur OS 1/an OPTIME vérification annuelle

Secours d'éclairage 
opératoire MOI

1 tous les 3 
ans

classeur
/ GM

échange systématique des 
batteries tous les 3 ans EL-03 MOI 1/mois GM

tests tension des éléments+du 
chargeur

Transfo isolement VERITAS Contrat 1/an GM+ CA Vérif.périodique obligatoire
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پلان حفظ و مراقبت         
تعميرات، نصب و اتصالات تخنيکی، تجهيزات و وسايل                                 

تطابق آن با حصول اطمينان از نگهداری درست و مناسب آنچه مربوط وقفيات ميگردد و  •
قواعد جديد  

!ها را بايد در حد اعظم آن رسانيده و قيد نماييد   » فوريت«شرايط •
اليت ها لازمی تهيه ئ استفاده از امکانات مورد نيازی را که برای تحقق بخشی اين فع  •

.محسوب ميگردند، برنامه ريزی و پی ريزی نماييد   
تشخيص زمان و ضرورت به هر نوع نو سازی  •

: شد در نظر گيری طی مراحل که موفقيت اين امر بر اساسات ذيل استوار ميبا  
محدود سازی تغييرات آنی در بين نوسازی ها  •
پيش بينی شده مُکلفيت اداره و رياست شفاخانه، جهت تحقق و پياده کردن فعاليت های        •

!فوق الذکّر در عمل


